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Condiciones comerciales generales 
(AGB) de Binderholz GmbH para 
empresas 

 
Art. 1. Aspectos generales 

(1) Las presentes Condiciones comerciales generales son válidas 
para todos los contratos suscritos por Binderholz GmbH (en lo 
sucesivo referida como «el Vendedor»), siempre que no se 
haya acordado algo distinto. 

(2) Con la realización de un pedido, el Comprador reconoce 
expresamente la validez de las presentes Condiciones 
comerciales generales. Las divergencias con respecto a las 
presentes Condiciones comerciales generales solo son válidas 
en la medida en que hayan sido acordadas por escrito por 
ambas partes. 

(3) Las condiciones comerciales generales propias del Comprador 
no se consideran válidas aunque el Vendedor no las haya 
objetado expresamente. Las negociaciones sobre el 
cumplimiento por parte del Vendedor no representan una 
aprobación de las condiciones comerciales generales 
del Comprador. 

(4) Por tanto, las presentes Condiciones comerciales generales 
contienen las disposiciones contractuales generales para 
contratos sobre la fabricación y la entrega (venta) de productos 
del Vendedor. 

 
Art 2. Oferta y cierre del contrato 

(1) Todas las ofertas del Vendedor son sin compromiso y solo son 
válidas en caso de un pedido íntegro. El Vendedor no está 
obligado a aceptar pedidos del Comprador. 

(2) Los pedidos se realizan por escrito a través de fax o correo 
electrónico, o bien de forma oral por teléfono, respectivamente al 
número de fax, dirección de correo y número de teléfono más 
recientes facilitados. Los contratos entran en vigor con la 
subsiguiente confirmación del pedido por escrito por parte del 
Vendedor o bien a través de la propia entrega de la mercancía. 
Las confirmaciones de pedido se realizan a la dirección facilitada 
por el Comprador en su pedido o bien a la última dirección 
indicada en el curso de una relación comercial existente. El objeto 
del contrato son exclusivamente los servicios mencionados por el 
Vendedor en la confirmación del pedido. Los demás servicios se 
computan por separado. Queda reservado el derecho a que haya 
divergencias mínimas y debidas al material con respecto a las 
imágenes que sirven de base al pedido o descripciones en 
catálogos, muestras y piezas de exposición, en 
especial divergencias en el color o el veteado. Este tipo de 
divergencias debidas al material no representan un defecto. 

(3) El Comprador está vinculado a su pedido por un período de dos 
semanas. 

 
Art 3. Precios 

(1) Todos los precios se indican en euros. Los precios deben 
entenderse como netos y se les deben añadir las tasas e 
impuestos correspondientes. La aceptación del pedido por parte 
del Vendedor se realiza sobre la base de los precios actuales y 
vigentes en el momento del pedido. 

(2) En los precios no se incluye el embalaje, los portes, los seguros, 
las tasas de aduana o de importación y otros gastos 
complementarios. 

 
Art 4. Entrega de mercancía y cesión de riesgos 

(1) El contrato entre el Vendedor y el Comprador está sometido a los 
Incoterms 2010, siempre que no se haya acordado algo distinto o 
que en las presentes Condiciones comerciales generales no haya 
previsto algo distinto. Por tanto, el lugar de entrega de la 
mercancía y el lugar de la cesión de riesgos dependen de la 
cláusula de los Incoterms 2010 acordada entre Vendedor y 
Comprador. Si no hay un acuerdo explícito sobre el lugar de 
entrega de la mercancía y el lugar de la cesión de riesgos, la 
entrega se realiza franco fábrica (EXW) del Vendedor. 

(2) Las fechas y plazos de entrega del Vendedor se deducen de la 
confirmación del pedido o bien de una notificación especial 
realizada a tal efecto por el Vendedor. Dichas fechas y plazos 
de entrega son aproximados: los plazos de entrega empiezan a 
contar siempre a partir de la confirmación del pedido por parte 
del Vendedor, y las fechas de entrega se entienden en principio 
–en función de lo acordado– franco fábrica (EXW). El Vendedor 
tiene derecho a prolongar o retrasar de forma proporcional las 
fechas y plazos de entrega por los motivos indicados en los 
puntos (4) y (5) del art. 4, así como si existen otros obstáculos 

que no se deban al menos a un comportamiento gravemente 
negligente por parte del Vendedor. El Vendedor debe informar al 
Comprador sobre un retraso de estas características en la 
entrega como mínimo 24 horas antes de la fecha de entrega 
original. Al Comprador no le compete ningún derecho de 
reclamación derivado de este tipo de retrasos. 

(3) El Vendedor tiene derecho a realizar entregas parciales y 
por adelantado y presentar facturas por separado en 
concepto de las mismas. 

(4) El Vendedor no se hace responsable de retrasos o de la 
imposibilidad de realizar la entrega por causas de fuerza mayor (p. 
ej. huelga, incendio, guerra, trastornos en el transporte, robo, 
problemas técnicos en las instalaciones de producción, escasez de 
materias primas, etc.) -también en caso de que un proveedor 
propio o una empresa subcontratada experimente dichos 
trastornos- o bien por motivos ajenos al control del Vendedor, por 
ejemplo si el Comprador no ha finalizado a tiempo los trabajos 
previos necesarios. 

(5) Si es imposible prestar el servicio a consecuencia de causas de 
fuerza mayor o por motivos ajenos al control del Vendedor, este 
tiene derecho a cancelar las confirmaciones de suministro 
pendientes. Esto también se aplica si el impedimento para el 
suministro se debe a un retraso o incumplimiento de prestaciones 
por parte de un proveedor propio. 

(6) Según las disposiciones de responsabilidad del art. 8, el 
Vendedor se hace responsable por el retraso o la 
imposibilidad de la entrega o bien por una entrega parcial a 
causa de motivos distintos a los mencionados en los puntos 
(4) y (5) del art. 4. 

(7) La imposibilidad de prestar el servicio, especialmente por los 
motivos indicados en los puntos (4) y (5) del art. 4, le da derecho 
al Comprador a retirarse del contrato. Igualmente, el Comprador 
tiene derecho a retirarse del contrato en caso de retraso del 
Vendedor una vez estipulada una prolongación del plazo de 
entrega de cuatro semanas como mínimo. Por lo demás, si se 
trata de una prestación divisible, el Comprador solo tiene 
derecho a la anulación parcial correspondiente. 

(8) A partir de la entrega en el lugar de suministro, el Comprador 
asume el riesgo de que el objeto de la compra se arruine o 
empeore su estado. Si se le ha notificado al Comprador -en 
caso de entrega franco fábrica (EXW)- las mercancías como 
listas para su entrega, el almacenamiento de dichas mercancías 
empezará a correr a cuenta y riesgo del Comprador una vez 
expirados tres días laborables. 

 
Art 5. Pago 

(1) Si no se han acordado por escrito unas condiciones de pago 
diferentes, el pago debe realizarse a 14 días a partir de la fecha 
de la factura. Lo mismo es aplicable a las facturas parciales. 
Solo se aceptarán cheques en concepto de pago y tras haberse 
alcanzado un acuerdo expreso en ese sentido. 

(2) En caso de una demora en el pago, según el art. 352 del código 
empresarial (UGB) se compensarán los intereses de demora 
correspondientes al período transcurrido entre el día de 
vencimiento y la recepción del pago. En caso de demora en el 
pago, por cada requerimiento se compensarán las tasas de 
requerimiento por un importe del 1% de la suma de la factura, no 
obstante hasta un máximo de 30 euros. Una vez realizado sin 
éxito el segundo requerimiento, se encargará la gestión del 
impago a costa del Comprador a una entidad de cobro de deudas. 
El Vendedor tiene con respecto al Comprador derecho a una 
compensación apropiada de todos los costes operativos 
motivados por la demora en el pago del Comprador, salvo en caso 
de que el Comprador no sea responsable de dicha demora. 
Con la demora en el pago se vinculan todas las ventajas 
garantizadas cualesquiera, como descuentos, remuneraciones por 
ventas o transporte o similares. Además, serán efectivas todas las 
deudas no liquidadas hasta entonces. 

(3) Todos los pagos del Comprador se destinarán en primer lugar a 
las tasas e intereses pendientes, y solo después a la mercancía 
suministrada bajo reserva de propiedad. Además, el Vendedor 
tiene derecho a asignar los pagos del Comprador a sus deudas 
más antiguas. 

(4) La reclamación de defectos no libera al Comprador de su deber 
de cumplir las condiciones de pago. Con las negociaciones sobre 
reclamaciones por defectos, el Vendedor no reconoce la 
obligación de solventarlos. 

(5) El Comprador solo tiene derecho a una retención si sus 
reclamaciones se han determinado como legalmente 
fundamentadas o si resultan incontestables. 

(6) Queda excluida la posibilidad de una compensación con 
contradeudas por parte del Comprador contra deudas del 
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Vendedor derivadas del presente contrato. 
(7) Si el Comprador experimenta un deterioro de su situación 

patrimonial o si el Vendedor descubre después del cierre del 
contrato que ya en el momento de dicho cierre existía dicha 
situación de deterioro patrimonial en el Comprador que 
pudiera poner en riesgo el cumplimiento de las obligaciones 
contractuales por su parte, el Vendedor puede rechazar la 
prestación de los servicios hasta que se efectúe o se garantice 
la contraprestación. La justificación de dichas circunstancias 
patrimoniales se considerará cumplida por parte del 
Comprador a través de una información emitida por una 
agencia de informes de riesgo o un banco reconocido. 

(8) Si se incumplen los acuerdos de pago, el Vendedor puede 
retirarse del contrato una vez fijado o garantizado un plazo de 
rectificación adecuado. Si el Comprador es incapaz de cumplir 
con el pago, el Vendedor puede retirarse del contrato sin 
necesidad de establecer un plazo de rectificación. En ese 
caso, el Vendedor puede recuperar los productos ya 
suministrados pero que aún no se han pagado. 

(9) El Vendedor se reserva el derecho a cobrarle al Comprador 
las eventuales deudas por compensaciones de daños y 
perjuicios a consecuencia del incumplimiento de las 
condiciones de pago. 

 
Art 6. Reserva de la propiedad 

(1) Todos los objetos de la compra permanecen en propiedad del 
Vendedor hasta que se haya producido el pago íntegro del 
precio de compra junto con las tasas adicionales. 

(2) Para garantizar la mercancía suministrada bajo reserva de  
propiedad, debe almacenarse por separado y protegerse contra robos e 
incendios a coste del Comprador. 

(3) La reventa de la mercancía bajo reserva solo está permitida si 
se cuenta con el consentimiento expreso por escrito del 
Vendedor. 

(4) En caso de reventa de la mercancía bajo reserva, el Comprador 
bajo reserva cede sus deudas derivadas del presente contrato de 
compra ya desde ahora al Vendedor. Esta cesión de seguridad 
se debe registrar en los libros de contabilidad del Comprador bajo 
reserva en todas las páginas de la lista de operaciones indicando 
la fecha del acuerdo de cesión (cierre de este contrato) y el 
nombre completo de la empresa del Vendedor (cesionario). Dicha 
observación debe figurar en cualquier caso también en la lista de 
las posiciones de acreedor pendientes. Además, el Comprador 
se compromete a informar a su adquirente sobre la cesión de las 
deudas. Los pagos que reciba el Comprador de su adquirente 
deben transmitirse sin demora al Vendedor. 

(5) Si la mercancía bajo reserva es procesada o modificada por el 
Comprador, la reserva de propiedad se extiende también al nuevo 
objeto surgido en dicho proceso. En caso de procesamiento o 
modificación, mezcla o composición de la mercancía, el Vendedor 
adquiere copropiedad sobre los nuevos objetos resultantes de 
ello. En ese caso, el Comprador se considera como depositario. 

(6) El Comprador no tiene derecho a pignorar a terceros la mercancía 
que se encuentra bajo reserva de propiedad ni a cederla a 
propiedad fiduciaria o bien permitir que dicha mercancía sea 
utilizada en beneficio de terceros de cualquier otro modo. El 
Comprador se compromete a informar al Vendedor sin demora 
sobre cualquier embargo obligatorio u otros accesos de terceros a 
la mercancía suministrada bajo reserva de propiedad. En caso de 
embargo o si se ejercita cualquier otro derecho por parte de 
terceros, el Comprador debe indicar en la mercancía que la 
propiedad le corresponde al Vendedor. 

 
Art 7. Garantía 

(1) La madera es un producto natural. Por tanto, para la compra y el 
uso hay que tener en cuenta las propiedades naturales, 
biológicas, químicas y físicas. 

(2) Está vigente la obligación de comprobación y reclamación 
según el art. 377 y sig. del código empresarial (UGB). Si el 
Comprador no cumple dicha obligación de comprobación y 
reclamación dentro de un plazo máximo de 
5 días laborables después de la entrega, en caso de un defecto 
que se podría haber detectado durante la revisión, la mercancía 
se considera como aprobada y queda excluida la posibilidad de 
hacer valer reclamaciones por garantía. 

(3) Si no se puede comprobar la mercancía por llevar un embalaje  
especial, se debe examinar el embalaje y, si presenta daños externos 
que permitan deducir que también la mercancía embalada puede estar 
dañada, se debe informar al respecto al Vendedor –con exclusión 
de reclamaciones por garantía– sin demora, y como máximo 
dentro de un plazo de 5 días laborables tras la entrega. 

(4) Si en el momento de la entrega de la mercancía según los 

procedimientos comerciales reglamentarios no fuera posible 
comprobarla de inmediato, se debe indicar esta circunstancia sin 
demora al Vendedor y notificarle dentro de un plazo de 14 días 
laborables a partir de la entrega cualquier eventual defecto que se 
determine en una comprobación subsiguiente. Esto también es 
aplicable en caso de entregas erróneas o que difieran de lo 
acordado. Si los defectos no se detectan hasta más adelante, 
también se deben reclamar sin demora, pero como muy tarde 
dentro de un plazo de 5 días a partir de su reconocimiento, ya que 
en caso contrario la mercancía se considera como aceptada 
también en lo referente a dichos defectos. 
Las negociaciones sobre reclamaciones por defectos no suponen 
que el Vendedor renuncie a objetar que dichas reclamaciones se 
han presentado demasiado tarde o que no se han especificado 
suficientemente. 

(5) El Comprador tiene un plazo máximo de seis meses tras la entrega de 
la mercancía para hacer efectivas reclamaciones derivadas del título 
de garantía. 

(6) Las devoluciones de mercancías requieren el consentimiento 
expreso y por escrito del Vendedor, y corren a cuenta y riesgo del 
Comprador. 

(7) En caso de reclamaciones por defectos improcedentes que 
motiven una inversión considerable en comprobaciones, se 
pueden cargar al Comprador los costes derivados de dichas 
inspecciones. 

(8) Toda modificación o procesamiento de la mercancía conlleva 
la expiración de la garantía. 

(9) La presentación de reclamaciones por garantía no exime al 
Comprador de sus obligaciones de pago. 

 
Art 8. Responsabilidad 

(1) El Vendedor se hace responsable de un daño sufrido por el 
Comprador fuera del campo de aplicación obligatorio de la Ley de 
responsabilidad sobre productos solo en la medida en que esto se 
deba a un acto premeditado o gravemente negligente por parte 
suya o de alguna de sus empresas subcontratadas. Al Comprador 
le corresponde demostrar que se ha producido realmente dicho 
comportamiento. 

(2) Queda excluida toda responsabilidad por pérdida de beneficios, 
daños consecuentes o bien daños debidos a reclamaciones de 
terceros. 

(3) El Vendedor no asume responsabilidad de ningún tipo por daños 
debidos a un tratamiento antirreglamentario o un uso incorrecto 
de la mercancía suministrada. Del mismo modo, tampoco se 
asume responsabilidad alguna por trabajos realizados a 
posteriori por terceros en la mercancía suministrada. 

(4) El Vendedor solo es responsable por la infracción de un deber de 
advertencia que le correspondiera a él o a alguna de sus 
empresas subcontratadas en la medida en que esto se haya 
debido al menos a una negligencia grave por su parte. 

 
Art 9. Legislación vigente, lugar de cumplimiento, 

jurisdicción 
(1) Esta relación contractual está regida por la legislación 

austríaca. El convenio de Naciones Unidas sobre contratos de 
compraventa internacionales (derecho de compraventa de 
Naciones Unidas) no se aplica a esta relación contractual. 

(2) El lugar de cumplimiento para el pago del precio de la compra 
así como para otros pagos por parte del Comprador es siempre 
el lugar donde se encuentre el domicilio social del Vendedor. Se 
acuerda la sede del Vendedor como jurisdicción competente 
para todas las disputas que se deriven del presente contrato. 

(3) Las Condiciones comerciales generales están disponibles en 
español y en alemán. Se conviene que, en caso de 
contradicciones, terminología o exposiciones diferentes, el texto 
alemán es prioritario con respecto al español. 
 

Art 10. Otras disposiciones 
(1) La invalidez de las distintas disposiciones de estas Condiciones 

comerciales generales no afecta a la validez de las demás 
disposiciones. La disposición inválida se debe sustituir según el 
reglamento legal. 
Esto también es válido para los resquicios legales que pueda 
contener el contrato. 

(2) El Vendedor tiene derecho a corregir en todo momento errores 
manifiestos, como por ejemplo errores de ortografía o de cálculo 
en ofertas, presupuestos, confirmaciones de pedido, albaranes y 
facturas. 

(3) Las declaraciones por escrito (también por fax o correo 
electrónico) se consideran recibidas si se han enviado a la última 
dirección facilitada por el Comprador. 

(4) Estas Condiciones comerciales generales complementan los 



Página 3 de 2  

contratos suscritos entre el Vendedor y el Comprador. En caso 
de contradicciones con las disposiciones del contrato o bien si 
éste incluye disposiciones que las excedan, el contrato se 
considerará prioritario con respecto a las Condiciones 
comerciales generales. 

(5) Entre las partes solo se consideran válidos los acuerdos 
realizados por escrito. Toda modificación de las Condiciones 
comerciales generales también requiere la forma escrita para 
ser válida. Esto también es válido para el propio requisito de la 
forma escrita. Los acuerdos verbales no son legalmente 
vinculantes. El Comprador está al corriente de que los 
empleados del Vendedor o terceras personas no están 
autorizados a realizar concesiones que difieran de las  
obligaciones principales acordadas contractualmente 
(p. ej. acuerdos de pago, concesiones sobre calidad, 
condiciones de entrega). 

 
Fecha de actualización: marzo de 2013 

 
 
 

 



Unternehmer - Allgemeine Geschäftsbedingungen (AGB) der Binderholz GmbH

§ 1. Allgemeines
(1)  Diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen (AGB) gelten für alle   
 Vertragsabschlüsse der Binderholz GmbH (im Folgenden 
 Verkäufer), sofern nichts anderes vereinbart wurde.
(2) Durch Abgabe einer Bestellung anerkennt der Käufer ausdrück- 
 lich die Gültigkeit dieser AGB. Abweichungen von diesen AGB  
 gelten nur insoweit, als sie von den Vertragsparteien schriftlich  
 vereinbart wurden.
(3) Eigene AGB des Käufers gelten nicht, auch wenn der Verkäufer
 diesen nicht ausdrücklich widersprochen hat. Erfüllungshandlun- 
 gen des Verkäufers stellen keine Genehmigung der AGB
 des Käufers dar.
(4) Diese AGB enthalten daher allgemeine Vertragsbestimmungen für
 Verträge über die Herstellung und Lieferung (Verkauf) von
 Produkten des Verkäufers.

§ 2. Angebot und Vertragsabschluss
(1)  Sämtliche Angebote des Verkäufers sind freibleibend und gelten
 nur bei ungeteilter Bestellung. Der Verkäufer ist nicht verpflichtet,
 Bestellungen des Käufers anzunehmen.
(2) Bestellungen erfolgen schriftlich per Telefax, e-mail oder mündlich
 per Telefon an die vom Verkäufer zuletzt bekannt gegebene
 Adresse, Telefon- und Telefaxnummer. Verträge kommen durch  
 die nachfolgende schriftliche Auftragsbestätigung des Verkäufers  
 oder durch entsprechende Lieferung zustande.
 Auftragsbestätigungen ergehen an die vom Käufer in seiner
 Bestellung bzw. bei einer laufenden Geschäftsbeziehung an die
 zuletzt bekannt gegebene Adresse. Vertragsgegenstand sind nur
 die in der Auftragsbestätigung genannten Leistungen des
 Verkäufers. Weitere Leistungen werden separat berechnet.
 Geringfügige, materialbedingte Abweichungen von der Bestellung
 zugrundeliegenden Abbildungen oder Beschreibungen in
 Katalogen, Mustern und Schaustücken, insbesondere Farb- oder
 Maserungsabweichungen werden vorbehalten. Derartige
 materialbedingte Abweichungen stellen keinen Mangel dar.
(3)  Der Käufer ist für die Dauer von zwei Wochen an seine Bestellung  
 gebunden.

§ 3. Preise
(1)  Alle angeführten Preise sind Euro-Preise. Die Preise sind Netto-
 Preise und zuzüglich Steuern und Abgaben zu verstehen. Die Auf- 
 tragsannahme durch den Verkäufer erfolgt  auf Basis der zur Zeit  
 der Bestellung aktuellen und gültigen Preise.
(2) In den Preisen sind Verpackung, Fracht, Zoll, Einfuhr, Versicherung 
 und Nebenabgaben nicht enthalten.

§ 4. Lieferung und Gefahrenübergang
(1)  Der Vertrag zwischen Verkäufer und Käufer unterliegt den
 Incoterms 2010, sofern nicht ausdrücklich etwas anderes 
 vereinbart wurde oder diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen 
  etwas anderes vorsehen. Lieferort und Ort des Gefahrenüber- 
 gangs richten sich daher nach der zwischen Verkäufer und Käufer 
 vereinbarten Klausel der Incoterms 2010. Fehlt eine ausdrückliche
 Vereinbarung über Lieferort und Ort des Gefahrenüberganges,
 erfolgt die Lieferung EXW (Ab Werk) Verkäufer.
(2) Die Lieferfristen und -termine des Verkäufers ergeben sich aus
 der Auftragsbestätigung oder aus einer gesonderten Mitteilung
 des Verkäufers. Diese Lieferfristen und -termine sind annähernd;
 Lieferfristen gelten stets ab Auftragsbestätigung des Verkäufers;
 Liefertermine verstehen sich – je nach Vereinbarung –
 grundsätzlich EXW (Ab Werk). Der Verkäufer ist berechtigt,
 Lieferfristen und –termine aus den Gründen des § 4 (4) und (5)
 sowie bei Bestehen sonstiger Hindernisse, die nicht durch
 zumindest grob fahrlässiges Verhalten des Verkäufers
 herbeigeführt wurden, angemessen zu verlängern bzw. zu
 verschieben. Der Verkäufer teilt dem Käufer eine derartige
 Verzögerung der Lieferung zumindest 24 Stunden vor dem
 ursprünglichen Liefertermin mit. Dem Käufer stehen aus solchen
 Verzögerungen keine Ansprüche zu.
(3)  Der Verkäufer ist berechtigt, Teil- und Vorauslieferungen
 durchzuführen und darüber gesondert Rechnung zu legen.
(4)  Für Verzug oder Unmöglichkeit der Lieferung infolge höherer
 Gewalt (z.B. Streik, Feuer, Krieg, Transportstörungen, Diebstahl,
 technische Probleme in der Produktionsanlage, Rohstoffknappheit
 etc.) - auch wenn diese bei unseren Vorlieferanten oder Subunter- 

 nehmen eintreten - oder aus Gründen, die nicht in der Sphäre des  
 Verkäufers liegen, etwa wegen nicht rechtzeitigen Abschlusses  
 notwendiger Vorarbeiten durch den Käufer, haftet der Verkäufer  
 nicht.
(5)  Sollte als Folge höherer Gewalt oder aus Gründen, die nicht in der
 Sphäre des Verkäufers liegen, die Leistung verhindert werden, so
 ist der Verkäufer berechtigt, die noch offenen Lieferzusagen zu
 stornieren. Das gilt auch, wenn die Lieferverhinderung auf Verzug
 oder Nichtleistung eines Vorlieferanten zurückgeht.
(6)  Für Verzug oder Unmöglichkeit der Lieferung oder einer
 Teillieferung aus anderen als den in §4 (4) bzw. (5) genannten
 Gründen haftet der Verkäufer nach Maßgabe der Haftungs-
 bestimmungen gemäß § 8.
(7)  Unmöglichkeit der Leistung insbesondere aus Gründen des § 4
 (4) und (5) berechtigt den Käufer, vom Vertrag zurückzutreten.
 Ebenso ist der Käufer bei Verzug des Verkäufers berechtigt, unter
 Setzung einer zumindest vierwöchigen Nachfrist, vom Vertrag
 zurückzutreten. Handelt es sich um eine teilbare Leistung, ist der
 Käufer allerdings immer nur zu einem entsprechenden Teilrücktritt
 berechtigt.
(8)  Ab Übergabe am Lieferort trägt der Käufer die Gefahr des
 Untergangs bzw. der Verschlechterung des Kaufgegenstands.
 Wurden dem Käufer - bei Lieferung EXW (ab Werk) – Waren als
 abholbereit gemeldet, so lagern die Waren nach dem Ablauf von
 drei Werktagen auf Rechnung und Gefahr des Käufers.

§ 5. Zahlung
(1)  Sofern keine abweichenden Zahlungsbedingungen schriftlich
 vereinbart wurden, hat die Zahlung 14 Tage ab Rechnungsdatum
 zu erfolgen. Dasselbe gilt für Teilrechnungen. Schecks werden
 lediglich zahlungshalber und nur nach ausdrücklicher
 Vereinbarung angenommen.
(2)  Im Falle eines Zahlungsverzuges werden für die Zeit vom
 Fälligkeitstag bis zum Zahlungseingang gesetzliche
 Verzugszinsen gem § 352 UGB verrechnet. Bei Zahlungsverzug
 werden für jede Mahnung Mahnspesen in Höhe von 1 % des
 Rechnungsbetrages, maximal jedoch bis zu EUR 30 verrechnet.
 Nach erfolgloser zweiter Mahnung wird auf Kosten des Käufers
 ein Inkassoinstitut mit der Hereinbringung der Forderung
 beauftragt. Der Verkäufer hat gegenüber dem Käufer Anspruch
 auf angemessenen Ersatz aller durch den Zahlungsverzug des
 Käufers bedingten Betreibungskosten, es sei denn, dass der
 Käufer für den Zahlungsverzug nicht verantwortlich ist.
 Mit dem Zahlungsverzug ist der Verlust alle etwaig gewährten 
 Vorteile wie Rabatte, Umsatz- oder Frachtvergütungen oder 
 ähnliches verbunden. Des Weiteren werden alle anderen bis dahin
 noch nicht fälligen Forderungen fällig.
(3)  Sämtliche Zahlungen des Käufers werden zuerst auf noch offene
 Zinsen und Spesen und erst dann auf die unter
 Eigentumsvorbehalt gelieferten Waren verrechnet. Zudem ist  
 der Verkäufer berechtigt Zahlungen des Käufers auf dessen 
 ältere Schulden anzurechnen.
(4)  Die Berufung auf Mängel entbindet den Käufer nicht von seiner
 Pflicht zur Einhaltung der Zahlungsbedingungen. Durch die
 Verhandlung über Mängelrügen anerkennt der Verkäufer nicht die
 Pflicht zur Mängelbehebung.
(5)  Der Käufer ist zur Zurückbehaltung nur berechtigt, wenn seine 
 Ansprüche rechtskräftig festgestellt wurden oder unstreitig sind.
(6)  Die Aufrechnung mit Gegenforderungen des Käufers gegen
 Forderungen des Verkäufers aus diesem Vertragsverhältnis ist  
 ausgeschlossen.
(7)  Tritt beim Käufer eine Verschlechterung seiner Vermögens-
 verhältnisse ein bzw. wird dem Verkäufer erst nach Vertrags-
 abschluss bekannt, dass bereits bei Vertragsabschluss beim 
 Käufer derart schlechte Vermögensverhältnisse vorlagen, dass
 die Erfüllung der Vertragspflichten des Käufers gefährdet war, 
 so kann der Verkäufer seine Leistung bis zur Bewirkung oder
 Sicherstellung der Gegenleistung verweigern. Der Nachweis
 derartiger Vermögensumstände beim Käufer gilt durch die 
 Auskunft einer angesehenen Auskunftei oder Bank als erbracht.
(8)  Bei Nichterfüllung von Zahlungsvereinbarungen kann der 
 Verkäufer unter Setzung oder Gewährung einer angemessenen 
 Nachfrist vom Vertrag zurücktreten. Bei Zahlungsunfähigkeit des
 Käufers kann der Verkäufer ohne Setzung einer Nachfrist vom  
 Vertrag zurücktreten. Bereits gelieferte aber noch nicht bezahlte  
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 Produkte kann der Verkäufer in diesem Fall zurücknehmen.
(9)  Der Verkäufer behält sich vor, dem Käufer allfällige 
 Schadenersatzforderungen in Folge der Nichteinhaltung von
 Zahlungsvereinbarungen in Rechnung zu stellen.

§ 6. Eigentumsvorbehalt
(1)  Alle Kaufgegenstände bleiben bis zur vollständigen Bezahlung 
 des Kaufpreises samt Nebengebühren im Eigentum des 
 Verkäufers.
(2)  Zur Sicherung der unter Eigentumsvorbehalt gelieferten 
 Waren sind diese getrennt zu lagern und auf Kosten des Käufers
 gegen Feuer und Diebstahl zu versichern.
(3)  Die Weiterveräußerung der Vorbehaltsware ist nur mit ausdrück-
 licher schriftlicher Zustimmung des Verkäufers gestattet.
(4)  Im Fall der Weiterveräußerung der Vorbehaltswaren tritt der  
 Vorbehaltskäufer seine Forderungen aus diesem Kaufvertrag
 schon jetzt an den Verkäufer ab. Diese Sicherungszession ist in
 den Geschäftsbüchern des Vorbehaltskäufers auf jeder Seite der
 OP-Liste unter Angabe des Datums der Zessionsabrede 
 (Abschluss dieses Vertrages) und des vollständigen Firmenwort-
 lautes des Verkäufers (Zessionars) zu vermerken. Dieser Vermerk 
 hat jedenfalls auch in der Liste der offenen Debitorenposten
 angebracht zu werden. Der Käufer verpflichtet sich darüber  
 hinaus, seinen Abnehmer von der Forderungsabtretung zu 
 informieren. Zahlungen, die der Käufer von seinem Abnehmer
 erhält, sind unverzüglich an den Verkäufer weiterzuleiten.
(5)  Wird die Vorbehaltsware vom Käufer be- oder verarbeitet, so
 erstreckt sich der Eigentumsvorbehalt auch auf die daraus
 entstandene neue Sache. Bei Be- bzw Verarbeitung, Vermischung
 oder Verbindung der Ware erwirbt der Verkäufer Miteigentum an
 den daraus entstehenden neuen Sachen. Der Käufer gilt in 
 diesem Fall als Verwahrer.
(6)  Der Käufer ist nicht berechtigt, die unter Eigentumsvorbehalt 
 stehende Ware Dritten zu verpfänden oder ins Sicherungs-
 eigentum zu übergeben oder über diese Waren in anderer Weise
 zu Gunsten Dritter zu verfügen. Der Käufer verpflichtet sich, den
 Verkäufer auf schnellstem Weg von einer zwangsweisen 
 Pfändung oder sonstigen Zugriffen dritter Personen auf die unter
 Eigentumsvorbehalt gelieferten Waren zuverständigen. Der Käufer
 hat bei Pfändung oder sonstiger Inanspruchnahme durch Dritte  
 auf das Eigentum des Verkäufers an der Ware hinzuweisen.

§ 7. Gewährleistung
(1)  Holz ist ein Naturstoff. Es sind daher die naturgegebenen, 
 biologischen, chemischen und physikalischen Eigenschaften bei
 Kauf und Verwendung zu berücksichtigen.
(2)  Es gilt die unverzügliche Untersuchungs- und Rügepflicht 
 gem § 377 f UGB. Kommt der Käufer dieser unverzüglichen 
 Untersuchungs- und Rügepflicht nicht spätestens binnen 
 5 Werktagen nach Lieferung nach, gilt bei einem Mangel, der bei
 Untersuchung erkennbar gewesen wäre, die Ware als genehmigt
 und die Geltendmachung von Gewährleistungsansprüchen ist
 ausgeschlossen.
(3)  Ist bei besonders verpackten Waren die Untersuchung der  
 Ware selbst nicht möglich, so ist die Verpackung zu untersuchen
 und, wenn diese eine äußerliche Beschädigung aufweist, die 
 auf eine Beschädigung der verpackten Ware schließen lässt, ist 
 dem Verkäufer – bei sonstigen Ausschluss von Gewährleistungs-
 ansprüchen – unverzüglich, spätestens jedoch binnen 
 5 Werktagen nach Lieferung, Anzeige zu machen.
(4)  Ist bei Übernahme der Ware nach dem ordnungsmäßigen 
 Geschäftsgang eine sofortige Untersuchung der Ware nicht
 möglich, ist dieser Umstand dem Verkäufer unverzüglich 
 anzuzeigen und ein allfälliger, bei einer nachfolgenden 
 Untersuchung feststellbarer Mangel binnen 14 Werktagen ab
 Lieferung schriftlich anzuzeigen. Dies gilt auch für Fehl- und
 Anderslieferungen. Werden Mängel erst später erkennbar, so sind 
 diese ebenfalls unverzüglich, spätestens jedoch binnen 
 5 Tagen ab Erkennbarkeit des Mangels, zu rügen, andernfalls 
 die Ware auch im Hinblick auf diese Mängel als genehmigt gilt.  
 Durch Verhandlungen über Mängelrügen verzichtet der Verkäufer
 nicht auf den Einwand, dass die Mängelrüge zu spät erhoben
 oder nicht ausreichend spezifiziert wurde.
(5)  Der Käufer kann bis maximal sechs Monate nach Übergabe der
 Ware Ansprüche aus dem Titel der Gewährleistung geltend machen. 
(6)  Retoursendungen von Waren bedürfen der ausdrücklichen 
 und schriftlichen Zustimmung des Verkäufers und gehen zu 
 Lasten, auf Kosten und Gefahr des Käufers.
(7)  Bei unberechtigten Mängelrügen, die umfangreiche 
 Nachprüfungen verursachen, können die Kosten der Prüfung

 dem Käufer in Rechnung gestellt werden.
(8)  Eine Be- oder Verarbeitung der Ware führt zum Ausschluss 
 der Gewährleistung.
(9)  Die Stellung von Gewährleistungsansprüchen entbindet den
 Käufer nicht von seiner Zahlungsverpflichtung.

§ 8. Haftung
(1)  Der Verkäufer haftet außerhalb des zwingenden Anwendungs-
 bereiches des Produkthaftpflichtgesetzes für einen dem Käufer
 entstandenen Schaden nur insoweit, als ihm oder einem seiner
 Erfüllungsgehilfen Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit zur Last fällt.  
 Der Nachweis des groben Verschuldens obliegt dem Käufer.
(2)  Die Haftung für entgangenen Gewinn, Folgeschäden oder für
 Schäden aufgrund von Ansprüchen Dritter wird ausgeschlossen.
(3)  Für Schäden infolge unsachgemäßer Behandlung und nicht
 bestimmungsgemäßer Verwendung der gelieferten Waren 
 übernimmt der Verkäufer keinerlei Haftung. Ebensowenig wird für
 Arbeiten von Dritten, die nachträglich an der gelieferten Ware
 durchgeführt werden, gehaftet.
(4)  Für die Verletzung einer Warnpflicht durch den Verkäufer oder
 seiner Erfüllungsgehilfen haftet der Verkäufer nur insoweit, als ihm
 zumindest grobe Fahrlässigkeit zu Last fällt.

§ 9. Geltendes Recht, Erfüllungsort, Gerichtsstand
(1)  Auf dieses Vertragsverhältnis kommt österreichisches Recht zur  
 Anwendung. Das Übereinkommen der Vereinten Nationen über  
 Verträge über den internationalen Warenkauf (UN-Kaufrecht)
 kommt auf dieses Vertragsverhältnis nicht zur Anwendung.
(2)  Erfüllungsort für Zahlung des Kaufpreises sowie für sonstige
 Leistungen des Käufers ist stets der Ort des gesellschaftsrecht-
 lichen Sitzes des Verkäufers. Für alle aus diesem Vertrag 
 entstehenden Streitigkeiten wird das für den Sitz des Verkäufers
 sachlich zuständige Gericht vereinbart.
(3)  Vertragssprache ist Deutsch.

§ 10. Sonstige Bestimmungen
(1)  Die Ungültigkeit einzelner Bestimmungen dieser AGB berührt die
 Gültigkeit der weiteren Bestimmungen nicht. Die ungültige 
 Bestimmung wird durch die gesetzliche Regelung ersetzt. 
 Dies gilt auch für Regelungslücken im Vertrag.
(2)  Der Verkäufer ist berechtigt, offenkundige Irrtümer, wie etwa
 Schreib- und Rechenfehler in Angeboten, Kostenvoranschlägen,
 Auftragsbestätigungen, Lieferscheinen und Rechnungen jederzeit
 zu korrigieren.
(3)  Schriftliche Erklärungen (auch per Telefax oder e-mail) gelten als
 zugegangen, wenn sie an die zuletzt vom Käufer bekannt 
 gegebene Adresse gesandt werden.
(4)  Diese AGB ergänzen die zwischen dem Verkäufer und dem
 Käufer abgeschlossenen Verträge. Bei Widersprüchen zu den
 Bestimmungen im Vertrag oder wenn der Vertrag weiterreichende
 Bestimmungen enthält, geht der Vertrag den allgemeinen
 Verkaufsbedingungen vor.
(5)  Zwischen den Vertragsparteien gelten nur schriftliche Verein-
 barungen. Die Abänderung der AGB bedarf ebenso der 
 Schriftform. Dies gilt auch für ein Abgehen von dem Schrift-
 formgebot. Mündliche Absprachen haben keine rechtliche 
 Bindung. Der Käufer nimmt zur Kenntnis, dass vom Verkäufer
 eingesetzte Mitarbeiter oder Dritte nicht berechtigt sind, von den
 vertraglich vereinbarten Hauptleistungspflichten 
 (etwa Zahlungsvereinbarungen, Qualitätszusagen, 
 Lieferbedingungen) abweichende Zusagen zu machen.

Stand: März 2013
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